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摘　　要

本文对日语中的否定表现进行了论述，通过分析以《日语能力考试语法精解》为主的大学日语专业教科书上所记载的语法表现的例句，将不同类型的否定表现进行归纳及整理，并通过分析例句的中文译文将中日在否定表现及肯定表现上的异同做了比较。结果发现，与中文的黑白分明不同，日语中的否定表现与肯定表现之间不仅仅是相互对立的立场，更多的是处于一个暧昧模糊的状态，因此我们常常可以发现许多用否定表现来表达肯定意思的情况，这正是本篇论文所要着重论述的。另外，本文还列举了几个日语中否定表现的特殊用法，而表达同一意思时，中文的习惯用法却是直接用肯定表现手法。
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要　　旨
　本稿は日本語の否定表現について論じたものである。本稿では「日语能力考试语法精解」を元として大学日本語専門の教科書に載せてある文型表現を例文として分析·分類することによって、日本語の否定表現の諸相を考察し、そして中国語における否定表現と比較した。その結果、日本語における否定表現は否定と肯定が単なる相互対立な場合のみならず、しばしばお互いに通じる場合で使われる例も少なくないということがわかる。また、中国語との比較を通じ、日本語は、よく事態を否定表現であらわしている場合では、中国語はもっぱら肯定表現で表す傾向があるということが明らかになった。 


キーワード：否定表現；二重否定；否定疑問
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日本語の否定表現について
                 ——中国語との比較対照
                         
0.はじめに
                                
ここで論じる否定文は単なる肯定文の反対の表現ではなく、形式としては否定文であっても、実質的にはあくまでも肯定内容を表している否定表現のことである。これは日本人にとって、ごく自然な言い方であるが、われわれ単刀直入式の、肯定表現に慣れてきた中国人学習者にとって、最も苦手な部分のひとつに違いない。したがって、日本語を中国語に訳す際、二つの言語の慣用法をいかにして正確に使い分けるかということは問題点になるのである。本稿では二重否定をはじめとする否定表現の諸相の分類を通じて、否定表現の勉強において、母語の深い影響を受けている中国人学習者に少しでも参考の意見を述べたいと思う。 

1． 二重否定表現
日本語における曖昧な表現形式のひとつとして、二重否定表現、いわゆる否定にさらに否定を重ねて、肯定の意味を表す表現である。しかしながら、それは単なる肯定形と違い、強い強調の意味と部分的な肯定を含めているのが普通である。日本語能力試験１·２級によく出てくる文型の例文を分析することを通じて、日本語と中国語はいずれも二重否定という表現があるが、日本語における二重否定表現は実に中国語のそのものより多様な形式を有することが分かった。二重否定表現は大きく分けて二つある。それは無条件の二重否定表現と条件付きの二重否定表現というものである。
　1.1　無条件の二重否定表現
この類の二重否定表現は、肯定・否定表現にかかわる日本語の最も特徴的なもののひとつと言っても過言ではない。しかし、もしこれで二重否定表現が肯定文と同様なものと思ってしまったら、それも違うのである。二重否定表現を用いられる文は普通の肯定文と比べて、さらに強調のニュアンスを含めているに相違ない。この点について、塚原鉄雄（1990） eq \o\ac(○,1)は「否定表現雑感」のなかで、「当初から端的に肯定をする肯定の表現と、否定して再度の否定をする肯定の表現とは言語の表現価値の成立の面から決して同等のものとは言えない」と語っている。……

1.2　条件付きの二重否定表現

無条件の二重否定表現に対して、この類の二重否定表現は全般的な肯定ではなく、文の前には、ある前提条件がついているのが普通である。もしこの前提条件に満足すると、後文の事項が実現する可能性もあるという意味を示す。逆に言うと、もしもこの前提条件に満足しないと、その可能性も消えるようになるというものである。従って、前提条件を満たすか否かによって、この種の二重否定表現を下記の二種に分けることにする。

……
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未尽之处，详见《毕业论文工作的若干规定（日语系修订方案）》

小三号，


黑体字





四号，字体MS Mincho





四号，宋体字，下划线左右对齐，居中


（以下四项同）





注意：论文题目需与封面一致,用日语填写，MS Mincho体。





需学生本人亲笔签名，不能打印。





空一行





日期需学生本人亲自笔填，不能打印。





小四，宋体


注意：本登记表需双面打印





字数不超过20个汉字或相应符号





凡是“签名”，均指本人签名（不是打印）下同





小四，宋体，1.5倍行距，以下部分同。中文填写





三号，黑体，居中，字间空两格。





空一行





内容300字左右。四号宋体，1.5倍行距，开头空两格。


页边距（以下同）：上下各2.54cm，左右各3.17cm，装订线左侧1cm。





四号MS Mincho体，段落开头空一格，其他要求同中文摘要。





四号加粗，MS Gothic体。








三号加粗，MS Gothic体；其他格式参照中文摘要要求，两字之间空两格。





空一行





四号，MS Mincho体。


注意：关键词之间用分号隔开，最后一个关键词后不用标点符号，数量不超过6个词。





四号黑体





四号宋体字


注意：关键词之间用分号隔开，最后一个关键词后不用标点符号，数量不超过6个词。





三号MS Gothic体，加粗，居中，两字之间空两格。





空一行





空两行





小四号，MS Mincho体，1.5倍行距。





二级标题层次，分别缩进2个半角字符（或一个全角字符）





注意：要使用省略号“……”，不要使用点号“·”





正文标题正题，三号MS Mincho体加粗，居中。





空一行





空一行





论文正文内容小四号，MS Mincho体，1.5倍行距，段落开头空一格。页边距（以下各页同）：上下各2.54cm，左右各3.17cm，装订线左侧1cm。








正文一级标题，居中，小三号MS Mincho体加粗。





空一行





正文二级标题，靠左空1格，四号，MS Mincho体。





此类一级标题，居中，小三号，MS Mincho体，加粗。





空一行





空一行





二级标题间空一行。








参考文献不少于10篇，用阿拉伯数字连续编号。注意：无论中日文一律不用书名号和引号，出版地和起止页码可以没有，但要统一。





  注意：


序号使用 [1][2][3]表示。





五号字，中文仿宋体，日文MS Mincho体，1.5倍行距。





空一行





空一行





注意：


作者名后使用“.”题名后用“.”刊物名称后用“，”出版年月用阿拉伯数字表示。





正文副标题，四号MS Mincho体，靠右，最右空两格。





参考文献另起页，标题四个字三号MS Mincho体加粗居中，各字间空1格。





空一行





小四，宋体，1.5倍行距，以下部分同。中文填写





小四，宋体，1.5倍行距，中文填写
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